Norvigen Bergen

Ragnilde Guleiksdat: Lie

Qvitler Otting a Vos

Norvig Europe.

Hjerte Elskende Moder ! 

Jeg vil lade Eder vide at mine Søvstre Ragna og Gunbjør ere komne hertil mig :

de har været Friske siden de kom hertil Amerika. De har kongiort mig at du har Inderlig Lyst til at komme her til Amerika og at Du med største Længsel lever i den Forhaabning at erholde Brev og Efterretning fra os saa fremt som mueligt.-

Jeg vil glæde Eder med den Tidende at alle Dine Børn som Lever her i Amerika ere Sunde og Friske og lever vel og ligeledes min Kone. Den Almægtigste Gud være Lov og Tak. Den 24 Mai Reiste mine Søvstre fra Bergen i Norge. Omtrindt 14 Dage havde de føielig Vind, siden fik De stormvind og Drev i 3 Dage, siden fik de føielig Vind igien. Imidlertid var de alle for det meste Friske untagen Søsyge. Herbaar OlsDatter Gjærager var meget Syg. Konen til Anders Hylle og Konen til Erich Dugstad fødde hversit Barn underveis.-

De havde god og oprigtig Cappetein han holdt Bøn med Passennererene hver Aften. Den 28 Juli kom De til Nevyork. Da var de alle Friske De syntest at Der var meget Deiligt. fra Nevyork reiste De den 2 August paa en Dampbaad til Albany og Derifra reiste De paa Dampvogn til Boffalo. paa denne Reise havde De megen Fornøielse fordi det gik saa snart fra Nev York og til Boffalo er omtrint 100de Norske Mile og de Reiste Denne Vei omtrint i 36 Timer. fra Bofalo reiste de den 6te August paa en stor Dampbaad og kom til Milvaake den 11te s: M: Og de fik Der underretning om hvad Vei De skulde tage opigiennem Landet til Mig, og det var Siur Bryngelsen Flætre Claus Olsen Halstensberg Ingebor OlsDatter Halstensberg og mine Søvstre som vare i Sælskab. efter 2 Dages Reise kom de til en liden By kaldes  Qvanago og da sendte de Bud til mig og ieg Reiste med Oxer og Vogn til dem : den 14de samme Maaned kom De hertil mit Huus. De forklarede for mig hvad De syntes om Amerika og det stemmede overens med det første Brev jeg skrev til Norge dog i Særdæleshed Ragna. hun har opholdet sig her nogen Tid, og arbeidet sig en Kiole og endeel andre Klæder.

hun har ogsaa Arbeidet endeel Klæder til min Broder af det Vadmel Du sendte til ham. hun har nu sat sig i Tieneste i en liden By kaldes Bløit 40 Engelske Mile i Syd her i fra. Min Broder Niels har været der i forleden Sommer og nu skal de begge Tiene hos den samme Mand i Vinter. Min Søvster Gundbiør satte sig strax i Tieneste hos en Mand som bor 1 Engelsk Mil her ifra. hun skal have en Klædning som her bruges og 4re Daler til den 1te Jannuari næste Aar : siden skal hun have ½ Daler ugen til næste Foraar og siden 1 Daler ugen.

hun staar sig godt og hendes Arbeide er at Vaske og Koge og belave Mad til hvert Moltid.-

Jeg vil forklare for eder om det er Raadeligt for eder at komme hertil eller ikke. For det første saa har Du mange Vanskeligheder og Farer at gaa igiennem førend Du kommer hertil og om Du nyder Hilsen saa kan du ikke selv fortiene Dig Føde, Thi det er ikke at Tænke paa. For det andet saa kunde det ikke være umueligt at alle dine Børn som lever her i Amerika kunde Dø før end Du, og Du kunde blive allenne uden Venner og uden Hielp. Naar du overveier alt dette og Du ikke dermed kan begive Dig tilfreds at leve i Norge. Vel min kiære Moder !

hvis Du har Mod nok til at paatage dig denne Reise saa vil ieg med Glæde modtage Dig hvad Tid Du kommer hertil. Vi alle dine Børn og min Kone ere Eenige om at forskaffe Dig det Nødvendige saa længe Du Lever. Er Tilfældet at Du bestemmer Dig til at komme hertil saa tror ieg saa godt til min Søvster Torbiør og hendes Mand at De betale Dig hvad Ret er for eders Vilkaar Hvis Du kommer maa Du tage min liden Søvster Anna med mig.-

Jeg maa lade eder vide at jeg om min Kone Lever Fornøiet, og vel, nu i høst aflede ieg endeel Korn og en deel Potæter paa mit Land. Ieg har ogsaa i Høst Saaet Kvintervede 2 Æker eller 6 Norske Maal. Jeg har Betalt for 2 Æker til, men ieg fik dem ikke Bræket i Høst. forleden Vaar  

Kiøbte ieg en Ko og Kalv for 14 Daler. siden kiøbte ieg 2 Oxer for 28 Daler. De vare 3 Aar gamle De vare ikke Tamme eller bræket som her kaldes. Ieg har selv Bræket dem De ere nu saa Lydige at ieg kan kiøre med dem saa godt ieg vil at Bræke et par Oxer Regner for 10 Daler ieg har 2 Koer 2 Oxer og 1 Kalv som ieg vil Føde i Vinter og 1 Svin I forleden Sommer har jeg slaaet 10 Tøn Høi og fik 5 Tønder Hvede derfor. Ieg og min Kone samlede Høi til vore Chreature i 2 uger. Jeg har kiøbt 1 Stuebord for 5 Daler og en del Stole som ieg har arbeidet før. Jeg har ogsaa kjøbt en Kjerre i Sommer 1 Tøn Høi er 2000 Skaalepund og det kan 1 Mand slaa i 1 Dag, og Da fortiener man 4 Siepper Hvede eller 1 Daler for Dagen

I Høst har vi 2 Gange haft en Norsk Præst som har Prædikket for Os. Søndagen den 6 October gik vi til Alters for ham. 3de Norske Famelier har kiøbt sig Land her i Sommer, som er Sjur Knudsen Hylle har kiøbt 80 Æker, 30 Æker opdyrket Land og 1n Stue for 500 Daler. Sjur Bryngelsen Flætre har kiøbt 40 Æker Land 5 Æker Brækket og indgierdet for 70 Daler. Tollev Bryngelsen Graue har kiøbt 40 Æker Land for 50 Daler. I forleden Vaar d: 14 April var her saa meget Græs paa Marken at alle Chreature havde nok. Og i forleden Sommer havde vi meget Regn i førstningen med en forskrækkelig Torden. Nu i Høst har vi haft mildt Veir vi har ingen Frost haft.-

herunder har min Broder Skrevet selv til Dig.

Hierte elskede kiære Moder og Søvstre ! Jeg vil lade Eder vide at ieg Lever vel.

Ieg har ikke Lyst til at leve i Norge fordi det er bedre at opholde sig her for mig. 

I forleden Vaar i 7 Uger arbeidede jeg for Klæder siden Reiste ieg til Bløit den 1te Juni Begynte ieg at arbeide hos en Mand der i 20 Uger og fortiente mig 20 Daler mit Arbeide var at vogte Faar paa store Slætter som var ingen Skov og jeg havde 500 Stykker.

Ieg kan tale engelsk ligesaa godt som Norsk ieg vil Lære Norsk i Vinter og ieg skal blive Confermeret til næste Vaar. Ieg maa ikke  Glæmme at Takke Dig for det Vadmel du sendte til mig Kiær Moder ieg ved at Du vil vide at det er Raadeligt at du skal komme eller ikke. Jeg Tror det er bedre for dig i Norge, men hvis Du har stor Lyst at komme maa du vel komme.

Intet videre denne Gang end at ieg haver Voxet meget siden ieg forlod Norge. flittig Hilsen   

Til min Moder og Anna og Torbiør og Svend Larssen Lie, og til Dem som laante mig Penger paa min Reise fra Norge. Mit ønske er at De maa Leve saavel i Norge som ieg giører i Amerika.

Niels Johnsen Lie.

Næsten alle som kommer her til saa bygger De en simpel Stue som de kann giøre færdig i 2 eller 3 Dage siden bygge de sig prægtige Huuse. Ieg har en simpel Stue dog udvendig og min Kone vasker Gulvet 1 a 2 Gange i hver Uge. Til Sængklæder bruger vi Lagen af Bomuld Læreft og Sjorter og en deel andre Klæder som min Kone gjør i en hver Uge. 

Helsing fra Ragna og Gunbiør til vor Moder og Søstre dernæst til Ingebor Sjurs Datter Vichæ og til Britte Knudsdatter Lie, Ragnilde I:D: Lie deres ønske er de maa Leve vel.-

hvis Du kommer hertil maa du tage en Spinderok og en god Skindtrøie med dig naar Du er bestemt at komme maa Du strax skrive til mig. Da skriver Du udskriften saaledes : Nr: Lars Johnsen Lie Palmagra Vesconsin Teretori Nordamerika.-

Jeg afbryder min Skrivelse denne Gang med de beste ønsker fra mig og min Kone fremsendes al Oprigtighed fra eders Søn.-

Palmagra 

Vesconsin Teretori

den 23 November 1844

Lars Johnsen Lie

Til

Ragnilde Guleichs datter Lie.

